




William Byrd (c.1540-1623)

Who looks may leap

Cantus primus
[Alto]

Cantus secundus
[Alto]

Bassus
[Tenor]
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Source: William Byrd, Psalmes, Songs, and Sonnets... (London, 1611), no.5
Text: Geoffrey Whitney (c.1548-c.1601): Verbum emissum non est revocabile from A Choice of Emblemes (1586)
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